
Spaccalegna e Biotrituratore
Wood-Splitter / Bio-Shredder · Holzspalter / Holhäckster · Fendeuse / Bio Triturateur



SOLUZIONI PER L’AGRICOLTURA

100% MADE IN ITALY



Nel corso degli anni TMV PRIORE srl si è specializzata nella
costruzione di macchinari agricoli, tra cui la produzione di
spaccalegna, trinciatrici, biotrituratori, ed accessori per
l’agricoltura, riuscendo a proporre articoli solidi, resistenti
e affidabili.

I nostri tecnici hanno progettato queste macchine, a fronte
dello sforzo che deve sostenere e considerata la crescente
esigenza del pubblico; con una struttura innovativa e
robusta che rende il prodotto competitivo e garantisce il
massimo comfort in qualsiasi ambito di utilizzo.

L’affidabilità viene assicurata dalla qualità dei componenti
montati, interamente prodotti e testati in Italia.

In the course of years, T.M.V. Priore LLP has specialized in
the construction of agricultural machinery, including the
production of log splitters, of choppers, bio decks and
accessories for agriculture, while managing to provide solid
and reliable products.

Our engineers have designed these machines with a rather
innovative and robust structure so that the product is
competitive while ensuring maximum comfort for all areas
of use.

Reliability is ensured by the quality of the installed
components, fully produced and tested in Italy.



Asso
· Spaccalegna verticale con piano fisso e pompa singola
· Splitter vertical with fixed working table and single pump
· Stehend-Holzspalter mit festen Arbeitstisch und Einzelpumpe
· Fendeuse vertical avec table de travail fixe et une seule pompe

ASSO è uno spaccalegna solido, resi-
stente e affidabile. L’affidabilità viene
assicurata dalla qualità dei componenti
montati, interamente prodotti e testati in
Italia. Nella dotazione standard oltre alle
due ruote sono previsti tre punti d’aggan-
cio per la movimentazione.
Realizzato a piano fisso, sia a pompa
idraulica singola che a pompa idraulica
doppia, una caratteristica importante di
questa macchina è la possibilità di lavo-
rare in condizioni metereologiche difficili
quali eccessivo freddo o eccessivo caldo.

Tipo di alimentazione:
- PTO (con giunto cardanico)
- Elettrica (con motore elettrico)
- Idraulica 
(collegata ad una pompa esterna)
- Combinata (PTO/elettrica)

Sono inclusi nella fornitura standard:
Dispositivi CE di sicurezza, Kit ruote di
spostamento, Sistema di finecorsa 
registrabile ed automatico, 
Manuale d’uso e manutenzione,
(scaricabile anche dal nostro sito).

ASSO is a woodcutter solid, durable and
reliable. Reliability is ensured by the qua-
lity of the components assembled, fully
manufactured and tested in Italy. In addi-
tion to the standard two wheels there are
three attachment points for movement.
Made fixed working table, both in single
hydraulic pump that in double hydraulic
pump, an important feature of this
machine is the possibility to work in diffi-
cult weather conditions such as excessive
heat or excessive cold.

Supply Type:
- PTO (With universal joint)
- Electric (With electric motor)
- Hydraulics 
(Connected to an external pump)
- Combined (PTO / electric)

Are included in the standard supply:
CE devices of safety, Kit wheels moving,
Adjustable limit switch system and auto-
matic, manual of use and maintenance,
(also downloadable from our website).

ASSO est un bûcheron solide, durable et
fiable. La fiabilité est assurée par la qualité
des composants assemblés, entièrement
fabriqué et testé en Italie. En plus des
deux types de roues, il existe trois points
de fixation pour le mouvement. Fabriqué
table de travail fixe, à la fois dans la
pompe hydraulique unique pompe hy-
draulique à double, une caractéristique
importante de cette machine est la pos-
sibilité de travailler dans des conditions
climatiques difficiles comme la chaleur
excessive ou froid excessif.

Type d'alimentation:
- Prise de force (avec joint de cardan)
- Elettric (à moteur électrique)
- Hydraulique 
(connecté à une pompe externe)
- Combiné (PTO / électrique)

Sont inclus dans la livraison standard:
Appareils électroniques de kit de sécurité,
les roues en mouvement , Système régla-
ble de fin de course et automatique,
manuel d'utilisation et d'entretien, 
(également téléchargeable sur notre site
Internet).

ASSO ist ein Holzfäller solide, langlebig
und zuverlässig. Zuverlässigkeit wird
durch die Qualität der Bauteile montiert
sichergestellt, vollständig hergestellt und
in Italien getestet. Zusätzlich zu den Stan-
dard zwei Räder sind rei Befestigun-
gspunkte fur̈ die Bewegung. Gemacht
festen Arbeitstisch , sowohl in Einzelhy-
draulikpumpe, die in Doppelhydraulik-
pumpe, ein wichtiges Merkmal dieser
Maschine ist die Möglichkeit, in schwie-
rigen Wetterbedingungen wie extremer 

Versorgungsmaterial-Art:
- Zapfwelle (Mit Universalgelenk)
- Elettric (mit Elektromotor)
- Hydraulik 
(verbunden mit einer externen Pumpe)
- Kombinierte (PTO / elektrisch)

Sind im Standard Lieferumfang 
enthalten:
CE-Geräte von Sicherheitspaket, Räder in
Bewegung, Einstellbare Endschalter und
automatische, manuelle Bedienung und
Wartung, (auch von unserer Website 
heruntergeladen werden).

ASSO CON PIANO DI LAVORO FISSO



Asso

MOD POWER KG LxWxH

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Spinta
Push
Druck
Pousser

Descrizione Alimentazione
Description of engine

Beschreibung des Motors
Description du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Velocità di ritorno
Return Match Speed

Ruc̈kspiel Geschwindigkeit
Vitesse de retour

Altezza max taglio
Max ram stroke

Spalthub
Hateur maximun

Temperatura di lavoro
Work temperature range
Arbeitstemperatur

Température de travail

Asso 6000 6000 Electric 220v - 380v 147 890 x 1196 x 535 4,5 sec. 580 mm -50 C° ~ +50 C°
Eco Double Pto - Gasoline
Asso 8000 8000 Electric 220v - 380v 158 890 x 1196 x 535 4,5 sec. 580 mm -50 C° ~ +50 C°
Eco Double Pto - Gasoline
Asso 10000 10000 Electric 220v - 380v 171 890 x 1196 x 535 4,5 sec. 580 mm -50 C° ~ +50 C°
Eco Double Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline
Asso 12000 12000 Electric 220v - 380v 175 890 x 1196 x 535 4,5 sec. 580 mm -50 C° ~ +50 C°
Eco Double Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline

Pompa Doppia  -  Double Pump  -  Doppelpumpe  -  Pompe Double

MOD POWER KG LxWxH

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Spinta
Push
Druck
Pousser

Descrizione Alimentazione
Description of engine

Beschreibung des Motors
Description du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Velocità di ritorno
Return Match Speed

Ruc̈kspiel Geschwindigkeit
Vitesse de retour

Altezza max taglio
Max ram stroke

Spalthub
Hateur maximun

Temperatura di lavoro
Work temperature range
Arbeitstemperatur

Température de travail

Asso 6000 6000 Electric 220v - 380v 147 890 x 1196 x 535 12 sec. 580 mm -50 C° ~ +50 C°
Ecoline Pto - Gasoline - Idraulic

Asso 8000 8000 Electric 220v - 380v 158 890 x 1196 x 535 12 sec. 580 mm -50 C° ~ +50 C°
Ecoline Pto - Gasoline - Idraulic

Asso 10000 10000 Electric 220v - 380v 171 890 x 1196 x 535 12 sec. 580 mm -50 C° ~ +50 C°
Ecoline Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline
Asso 12000 12000 Electric 220v - 380v 175 890 x 1196 x 535 12 sec. 580 mm -50 C° ~ +50 C°
Ecoline Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline

Pompa Singola  -  Single Pump  -  Einzelpumpe  -  Une Seule Pompe

Accessori  -  Accessories  -  Zubehör  -  Accessoires

Cuneo a Croce
Ideale per tagliare in quattro parti
ceppi di grosse dimensioni. 
Facilmente installabile su ogni 
modello di gamma.

Wedge Cross
Ideal for cutting into four parts
strains of large dimensions. Easily
installed on each model range.

Coltello Allargatore
Consigliato per accorciare i tempi di la-
voro, infatti permette di spaccare il ceppo
con minor corsa del pistone. Facilmente
installabile su ogni modello di gamma.

Knife Spreader
Recommended to shorten the work time,
in fact allows to split the log with a lower
stroke of the piston. Easily installed on
each model range.



Asso
· Spaccalegna verticale con piano mobile e pompa doppia
· Splitter vertical with movable working table and double pump
· Stehend-Holzspalter mit beweglichen Arbeitstisch und Doppelpumpe
· Fendeuse vertical avec table de travail mobile et double pompe

ASSO è uno spaccalegna solido, resi-
stente e affidabile. L’affidabilità viene
assicurata dalla qualità dei componenti
montati, interamente prodotti e testati in
Italia. Nella dotazione standard oltre alle
due ruote sono previsti tre punti d’aggan-
cio per la movimentazione.
Realizzato a piano fisso, sia a pompa
idraulica singola che a pompa idraulica
doppia, una caratteristica importante di
questa macchina è la possibilità di lavo-
rare in condizioni metereologiche difficili
quali eccessivo freddo o eccessivo caldo.

Tipo di alimentazione:
- PTO (con giunto cardanico)
- Elettrica (con motore elettrico)
- Idraulica 
(collegata ad una pompa esterna)
- Combinata (PTO/elettrica)

Sono inclusi nella fornitura standard:
Dispositivi CE di sicurezza, Kit ruote di
spostamento, Sistema di finecorsa 
registrabile ed automatico, 
Manuale d’uso e manutenzione,
(scaricabile anche dal nostro sito).

ASSO is a woodcutter solid, durable and
reliable. Reliability is ensured by the qua-
lity of the components assembled, fully
manufactured and tested in Italy. In addi-
tion to the standard two wheels there are
three attachment points for movement.
Made fixed working table, both in single
hydraulic pump that in double hydraulic
pump, an important feature of this
machine is the possibility to work in diffi-
cult weather conditions such as excessive
heat or excessive cold.

Supply Type:
- PTO (With universal joint)
- Electric (With electric motor)
- Hydraulics 
(Connected to an external pump)
- Combined (PTO / electric)

Are included in the standard supply:
CE devices of safety, Kit wheels moving,
Adjustable limit switch system and auto-
matic, manual of use and maintenance,
(also downloadable from our website).

ASSO est un bûcheron solide, durable et
fiable. La fiabilité est assurée par la qualité
des composants assemblés, entièrement
fabriqué et testé en Italie. En plus des
deux types de roues, il existe trois points
de fixation pour le mouvement. Fabriqué
table de travail fixe, à la fois dans la
pompe hydraulique unique pompe hy-
draulique à double, une caractéristique
importante de cette machine est la pos-
sibilité de travailler dans des conditions
climatiques difficiles comme la chaleur
excessive ou froid excessif.

Type d'alimentation:
- Prise de force (avec joint de cardan)
- Elettric (à moteur électrique)
- Hydraulique 
(connecté à une pompe externe)
- Combiné (PTO / électrique)

Sont inclus dans la livraison standard:
Appareils électroniques de kit de sécurité,
les roues en mouvement , Système régla-
ble de fin de course et automatique,
manuel d'utilisation et d'entretien, 
(également téléchargeable sur notre site
Internet).

ASSO ist ein Holzfäller solide, langlebig
und zuverlässig. Zuverlässigkeit wird
durch die Qualität der Bauteile montiert
sichergestellt, vollständig hergestellt und
in Italien getestet. Zusätzlich zu den Stan-
dard zwei Räder sind rei Befestigun-
gspunkte fur̈ die Bewegung. Gemacht
festen Arbeitstisch , sowohl in Einzelhy-
draulikpumpe, die in Doppelhydraulik-
pumpe, ein wichtiges Merkmal dieser
Maschine ist die Möglichkeit, in schwie-
rigen Wetterbedingungen wie extremer 

Versorgungsmaterial-Art:
- Zapfwelle (Mit Universalgelenk)
- Elettric (mit Elektromotor)
- Hydraulik 
(verbunden mit einer externen Pumpe)
- Kombinierte (PTO / elektrisch)

Sind im Standard Lieferumfang 
enthalten:
CE-Geräte von Sicherheitspaket, Räder in
Bewegung, Einstellbare Endschalter und
automatische, manuelle Bedienung und
Wartung, (auch von unserer Website 
heruntergeladen werden).

ASSO CON PIANO DI LAVORO VARIABILE



Asso

MOD POWER KG LxWxH

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Spinta
Push
Druck
Pousser

Descrizione Alimentazione
Description of engine

Beschreibung des Motors
Description du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Velocità di ritorno
Return Match Speed

Ruc̈kspiel Geschwindigkeit
Vitesse de retour

Altezza max taglio
Max ram stroke

Spalthub
Hateur maximun

Temperatura di lavoro
Work temperature range
Arbeitstemperatur

Température de travail

Asso 6000 6000 Electric 220v - 380v 156 890 x 1196 x 535 4,5 sec. 580 / 1480 mm -50 C° ~ +50 C°
Double  Pto - Gasoline 

Asso 8000 8000 Electric 220v - 380v 167 890 x 1196 x 535 4,5 sec. 580 / 1480 mm -50 C° ~ +50 C°
Double   Pto - Gasoline

Asso 10000 10000 Electric 220v - 380v 192 890 x 1196 x 535 4,5 sec. 580 / 1480 mm -50 C° ~ +50 C°
Double Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline
Asso 12000 12000 Electric 220v - 380v 192 890 x 1196 x 535 4,5 sec. 580 / 1480 mm -50 C° ~ +50 C°
Double   Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline

Pompa Doppia  -  Double Pump  -  Doppelpumpe  -  Pompe Double

MOD POWER KG LxWxH

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Spinta
Push
Druck
Pousser

Descrizione Alimentazione
Description of engine

Beschreibung des Motors
Description du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Velocità di ritorno
Return Match Speed

Ruc̈kspiel Geschwindigkeit
Vitesse de retour

Altezza max taglio
Max ram stroke

Spalthub
Hateur maximun

Temperatura di lavoro
Work temperature range
Arbeitstemperatur

Température de travail

Asso 6000 6000 Electric 220v - 380v 156 890 x 1196 x 535 12 sec. 580 / 1480 mm -50 C° ~ +50 C°
Pto - Gasoline - Idraulic

Asso 8000 8000 Electric 220v - 380v 167 890 x 1196 x 535 12 sec. 580 / 1480 mm -50 C° ~ +50 C°
Pto - Gasoline - Idraulic

Asso 10000 10000 Electric 220v - 380v 192 890 x 1196 x 535 12 sec. 580 / 1480 mm -50 C° ~ +50 C°
Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline
Asso 12000 12000 Electric 220v - 380v 192  890 x 1196 x 535 12 sec. 580 / 1480 mm -50 C° ~ +50 C°

Pto - Idraulic
Combinato - Gasoline

Pompa Singola  -  Single Pump  -  Einzelpumpe  -  Une Seule Pompe

Accessori  -  Accessories  -  Zubehör  -  Accessoires

Cuneo a Croce
Ideale per tagliare in quattro parti
ceppi di grosse dimensioni. 
Facilmente installabile su ogni 
modello di gamma.

Wedge Cross
Ideal for cutting into four parts
strains of large dimensions. Easily
installed on each model range.

Coltello Allargatore
Consigliato per accorciare i tempi di la-
voro, infatti permette di spaccare il ceppo
con minor corsa del pistone. Facilmente
installabile su ogni modello di gamma.

Knife Spreader
Recommended to shorten the work time,
in fact allows to split the log with a lower
stroke of the piston. Easily installed on
each model range.



Diablo

DIABLO è uno spaccalegna solido, resi-
stente e affidabile. L’affidabilità viene as-
sicurata dalla qualità dei componenti
montati, interamente prodotti e testati in
Italia. Nella dotazione standard sono 
previsti tre punti d’aggancio per la movi-
mentazione. Una caratteristica importante
di questa macchina è la possibilità di la-
vorare in condizioni metereologiche difficili
quali eccessivo freddo o eccessivo caldo.

Tipo di alimentazione:
- PTO (con giunto cardanico)
- Elettrica (con motore elettrico)
- Idraulica 
(collegata ad una pompa esterna)
- Combinata (PTO/elettrica)

DIABLO is a woodcutter solid, durable and
reliable. Reliability is ensured by the qua-
lity of the components assembled, fully
manufactured and tested in Italy. In addi-
there are three attachment points for 
movement. Important feature of this 
machine is the possibility to work in diffi-
cult weather conditions such as excessive
heat or excessive cold.

Supply Type:
- PTO (With universal joint)
- Electric (With electric motor)
- Hydraulics 
(Connected to an external pump)
- Combined (PTO / electric)

DIABLO est un bûcheron solide, durable
et fiable. La fiabilité est assurée par la
qualité des composants assemblés, en-
tièrement fabriqué et testé en Italie. En
plus des deux types de roues, il existe
trois points de fixation pour le mouve-
ment. Une caractéristique importante de
cette machine est la possibilité de travail-
ler dans des conditions climatiques diffi-
ciles comme la chaleur excessive ou froid
excessif.

Type d'alimentation:
- Prise de force (avec joint de cardan)
- Elettric (à moteur électrique)
- Hydraulique 
(connecté à une pompe externe)
- Combiné (PTO / électrique)

DIABLO ist ein Holzfäller solide, langlebig
und zuverlässig. Zuverlässigkeit wird
durch die Qualität der Bauteile montiert
sichergestellt, vollständig hergestellt und
in Italien getestet. Zusätzlich zu den Stan-
dard zwei Räder sind drei Befestigun-
gspunkte fur̈ die Bewegung. Wichtiges
Merkmal dieser Maschine ist die Mögli-
chkeit, in schwierigen Wetterbedingungen
wie extremer Hitze oder ub̈ermäßiger
Kälte arbeiten.

Versorgungsmaterial-Art:
- Zapfwelle (Mit Universalgelenk)
- Elettric (mit Elektromotor)
- Hydraulik 
(verbunden mit einer externen Pumpe)
- Kombinierte (PTO / elektrisch)

· Spaccalegna verticale _ Con Cilindro H 750
· Splitter vertical _ with Cylinder H 750
· Stehend-Holzspalter _ mit Zylinder H 750
· Fendeuse vertical _ Avec Vérin H 750



Diablo

MOD POWER KG LxWxH

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Spinta
Push
Druck
Pousser

Descrizione Alimentazione
Description of engine

Beschreibung des Motors
Description du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Velocità di ritorno
Return Match Speed

Ruc̈kspiel Geschwindigkeit
Vitesse de retour

Altezza max taglio
Max ram stroke

Spalthub
Hateur maximun

Temperatura di lavoro
Work temperature range
Arbeitstemperatur

Température de travail

Diablo Double 12.000 Electric 220v - 380v 180 700 x 1000 x 2670 6,3 sec. 750 mm -50 C° ~ +50 C°
12000 Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline
Diablo Double 14.000 Electric 220v - 380v 185 700 x 1000 x 2670 6,3 sec. 750 mm -50 C° ~ +50 C°

14000 Pto - Idraulic
Combinato - Gasoline

Diablo Double 16.000 Electric 220v - 380v 190 700 x 1000 x 2670 6,3 sec. 750 mm -50 C° ~ +50 C°
16000 Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline

Pompa Doppia  -  Double Pump  -  Doppelpumpe  -  Pompe Double

MOD POWER KG LxWxH

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Spinta
Push
Druck
Pousser

Descrizione Alimentazione
Description of engine

Beschreibung des Motors
Description du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Velocità di ritorno
Return Match Speed

Ruc̈kspiel Geschwindigkeit
Vitesse de retour

Altezza max taglio
Max ram stroke

Spalthub
Hateur maximun

Temperatura di lavoro
Work temperature range
Arbeitstemperatur

Température de travail

Diablo Double 12.000 Electric 220v - 380v 180 700 x 1000 x 2670  22 sec. 750 mm -50 C° ~ +50 C°
12000 Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline
Diablo Double 14.000 Electric 220v - 380v 185 700 x 1000 x 2670 22 sec. 750 mm -50 C° ~ +50 C°

14000 Pto - Idraulic
Combinato - Gasoline

Diablo Double 16.000 Electric 220v - 380v 190 700 x 1000 x 2670 22 sec. 750 mm -50 C° ~ +50 C°
16000 Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline

Pompa Singola  -  Single Pump  -  Einzelpumpe  -  Une Seule Pompe

Accessori  -  Accessories  -  Zubehör  -  Accessoires

Cuneo a Croce
Ideale per tagliare in quattro parti
ceppi di grosse dimensioni. 
Facilmente installabile su ogni 
modello di gamma.

Wedge Cross
Ideal for cutting into four parts
strains of large dimensions. Easily
installed on each model range.

Coltello Allargatore
Consigliato per accorciare i tempi di la-
voro, infatti permette di spaccare il ceppo
con minor corsa del pistone. Facilmente
installabile su ogni modello di gamma.

Knife Spreader
Recommended to shorten the work time,
in fact allows to split the log with a lower
stroke of the piston. Easily installed on
each model range.

       
       
      
       



Diablo
· Spaccalegna verticale _ Con Cilindro H 1000
· Splitter vertical _ with Cylinder H 1000
· Stehend-Holzspalter _ mit Zylinder H 1000
· Fendeuse vertical _ Avec Vérin H 1000

DIABLO è uno spaccalegna solido, resi-
stente e affidabile. L’affidabilità viene as-
sicurata dalla qualità dei componenti
montati, interamente prodotti e testati in
Italia. Nella dotazione standard sono pre-
visti tre punti d’aggancio per la movimen-
tazione. Una caratteristica importante di
questa macchina è la possibilità di lavo-
rare in condizioni metereologiche difficili
quali eccessivo freddo o eccessivo caldo.

Tipo di alimentazione:
- PTO (con giunto cardanico)
- Elettrica (con motore elettrico)
- Idraulica 
(collegata ad una pompa esterna)
- Combinata (PTO/elettrica)

DIABLO is a woodcutter solid, durable and
reliable. Reliability is ensured by the qua-
lity of the components assembled, fully
manufactured and tested in Italy. In addi-
tion to the standard attachment points for
movement. Important feature of this ma-
chine is the possibility to work in difficult
weather conditions such as excessive
heat or excessive cold.

Supply Type:
- PTO (With universal joint)
- Electric (With electric motor)
- Hydraulics 
(Connected to an external pump)
- Combined (PTO / electric)

DIABLO est un bûcheron solide, durable
et fiable. La fiabilité est assurée par la
qualité des composants assemblés, en-
tièrement fabriqué et testé en Italie. En
plus des deux types de roues, il existe
trois points de fixation pour le mouve-
ment. Une caractéristique importante de
cette machine est la possibilité de travail-
ler dans des conditions climatiques diffi-
ciles comme la chaleur excessive ou froid
excessif.

Type d'alimentation:
- Prise de force (avec joint de cardan)
- Elettric (à moteur électrique)
- Hydraulique 
(connecté à une pompe externe)
- Combiné (PTO / électrique)

DIABLO ist ein Holzfäller solide, langlebig
und zuverlässig. Zuverlässigkeit wird
durch die Qualität der Bauteile montiert
sichergestellt, vollständig hergestellt und
in Italien getestet. Zusätzlich zu den Stan-
dard zwei Räder sind drei Befestigun-
gspunkte fur̈ die Bewegung. Wichtiges
Merkmal dieser Maschine ist die Mögli-
chkeit, in schwierigen Wetterbedingungen
wie extremer Hitze oder ub̈ermäßiger
Kälte arbeiten.

Versorgungsmaterial-Art:
- Zapfwelle (Mit Universalgelenk)
- Elettric (mit Elektromotor)
- Hydraulik 
(verbunden mit einer externen Pumpe)
- Kombinierte (PTO / elektrisch)



Diablo
       
       
      
       

MOD POWER KG LxWxH

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Spinta
Push
Druck
Pousser

Descrizione Alimentazione
Description of engine

Beschreibung des Motors
Description du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Velocità di ritorno
Return Match Speed

Ruc̈kspiel Geschwindigkeit
Vitesse de retour

Altezza max taglio
Max ram stroke

Spalthub
Hateur maximun

Temperatura di lavoro
Work temperature range
Arbeitstemperatur

Température de travail

Diablo Double 12.000 Electric 220v - 380v 180 700 x 1000 x 2670  6,3 sec. 1000 mm -50 C° ~ +50 C°
12000 Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline
Diablo Double 14.000 Electric 220v - 380v 185 700 x 1000 x 2670 6,3 sec. 1000 mm -50 C° ~ +50 C°

14000 Pto - Idraulic
Combinato - Gasoline

Diablo Double 16.000 Electric 220v - 380v 190 700 x 1000 x 2670 6,3 sec. 1000 mm -50 C° ~ +50 C°
16000 Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline

Pompa Doppia  -  Double Pump  -  Doppelpumpe  -  Pompe Double

MOD POWER KG LxWxH

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Spinta
Push
Druck
Pousser

Descrizione Alimentazione
Description of engine

Beschreibung des Motors
Description du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Velocità di ritorno
Return Match Speed

Ruc̈kspiel Geschwindigkeit
Vitesse de retour

Altezza max taglio
Max ram stroke

Spalthub
Hateur maximun

Temperatura di lavoro
Work temperature range
Arbeitstemperatur

Température de travail

Diablo Double 12.000 Electric 220v - 380v 180 700 x 1000 x 2670  22 sec. 1000 mm -50 C° ~ +50 C°
12000 Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline
Diablo Double 14.000 Electric 220v - 380v 185 700 x 1000 x 2670 22 sec.. 1000 mm -50 C° ~ +50 C°

14000 Pto - Idraulic
Combinato - Gasoline

Diablo Double 16.000 Electric 220v - 380v 190 700 x 1000 x 2670 22 sec. 1000 mm -50 C° ~ +50 C°
16000 Pto - Idraulic

Combinato - Gasoline

Pompa Singola  -  Single Pump  -  Einzelpumpe  -  Une Seule Pompe

Accessori  -  Accessories  -  Zubehör  -  Accessoires

Cuneo a Croce
Ideale per tagliare in quattro parti
ceppi di grosse dimensioni. 
Facilmente installabile su ogni 
modello di gamma.

Wedge Cross
Ideal for cutting into four parts
strains of large dimensions. Easily
installed on each model range.

Coltello Allargatore
Consigliato per accorciare i tempi di la-
voro, infatti permette di spaccare il ceppo
con minor corsa del pistone. Facilmente
installabile su ogni modello di gamma.

Knife Spreader
Recommended to shorten the work time,
in fact allows to split the log with a lower
stroke of the piston. Easily installed on
each model range.



BioKing
· Biotrituratore: Benzina/Diesel - Idraulico
· Wood-chipper: Gasoline/Diesel - Hydraulic
· Holzhäcker: Benzin / Diesel - Hydraulische
· Bio triturateur: Essence / Diesel - Hydraulique

Il biotrituratore “BIOCIP TRATTORE” è una
macchina molto utile per smaltire i residui
vegetali di piante e affini. E’ ideale per il
fogliame, erba e ramaglie fino a diametri
di 8 cm. Il sistema di avanzamento
semiautomatico, azionato tramite una
maniglia all’inizio della bocca di carico,
permette all’operatore di lavorare in totale
sicurezza. Questa macchina può funzio-
nare sia tramite PTO che tramite sistema
idraulico. La struttura innovativa e robusta
rende il prodotto competitivo ed affidabile
nel mercato delle macchine agricole.
L’affidabilità viene assicurata dalla qualità
dei componenti montati, interamente
prodotti e testati in Italia.

Sono inclusi nella fornitura standard:
- spositivi CE di sicurezza
- Kit ruote di spostamento
- Sistema di finecorsa
- Registrabile ed automatico
- Manuale d’uso e manutenzione

The wood-chipper "BIOCIP TRATTORE" is
a very usefull machine to dispose of plant
residues of plants and the like. Ideal for
foliage, grass and twigs up to a diameter
of 8 cm. The advancement system semi-
automatic, operated by a handle top of the
loading mouth, allows the operator to
work in total safety. This machine can be
operated either by using that PTO hydrau-
lic system. The innovative structure
makes the product robust and reliable
and competitive in the market of agricul-
tural machinery. Reliability is ensured by
the quality of the components mounted,
fully manufactured and tested in Italy.

Are included in the standard:
- CE safety devices
- Kit wheels moving,
- Adjustable limit switch
system and automatic
- Manual of use and maintenance   

Das Holz-Hacker “BIOCIP TRATTORE” ist
eine sehr nuẗzliche Maschine, auf der
Pflanzenreste von Pflanzen und derglei-
chen zu entsorgen. E 'ideal fur̈ Laub, Gras
und Zweige bis zu einem Durchmesser
von 8 cm. Das Vorschubsystem halbau-
tomatisch, durch einen Handgriff oben auf
dem Ladeöffnung betrieben wird, ermö-
glicht der Betreiber in aller Sicherheit zu
arbeiten. Dieses System kann entweder
durch Verwendung dieses Hydraulik be-
trieben werden. Die innovative Struktur
macht das Produkt robust und zuverlässig
und wettbewerbsfähig auf dem Markt der
Landmaschinen. Zuverlässigkeit wird
durch die Qualität der Komponenten
sichergestellt montiert, komplett herge-
stellt und in Italien getestet.

Sind im Standard enthalten:
- CE Sicherheitseinrichtungen
- Kit Räder bewegen
- Verstellbare Endschalter und
automatische
- Manuelle Bedienung und Wartung

"BIOCIP TRATTORE" est une machine très
utile pour éliminer les résidus végétaux de
plantes et autres. E 'idéal pour les feuilles,
l'herbe et les tiges jusqu'à un diamètre
de 8 cm. Le système d'avancement semi-
automatique, actionné par une partie su-
périeure de la poignée de la bouche de
chargement, permet l'opérateur de tra-
vailler en toute sécurité. Cette machine
peut être utilisée soit à l'aide de ce sy-
stème de prise de force hydraulique. La
structure innovante rend le produit robu-
ste et fiable et compétitif sur le marché
des machines agricoles. La fiabilité est
assurée par la qualité des composants
monté, entièrement fabriqué et testé en
Italie.

Sont inclus dans la norme:
- Dispositifs de sécurité de la CE
- Kit roues mobiles, 
- Réglable système de fin de course 
et automatiques 
- mManuels d'utilisation et d'entretien

MOD KG POWER

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Max triturabile
Max shredding
Max Schreddern
Déchiquetage max

Passaggio materiale
Passage material
Passage Material

Passage de matériau

Potenza motore
Engine power
Motorleistung

Puissance du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Controlama
Counterblade
Gegenschlagel
Contre-lames

Lama
Blade
Blatt
Lames

Produzione oraria
Hourly production

Stun̈dliche produktion
Production Horarie

BIOCIP KING Ø 80 mm 140 x 160 mm 140 1:5 - 540 rpm 8 2 6 - 8 mc/h
TRATTORE
BIOCIP KING Ø 80 mm 140 x 160 mm 140 14 HP 8 2 6 - 8 mc/h
GASOLINE

Dati Tecnici  -  Technical Data  -  Technische Daten  -  Caracteristiques



    
    
      
       BioCastor

· Biotrituratore: Benzina/Diesel - Idraulico
· Wood-chipper: Gasoline/Diesel - Hydraulic
· Holzhäcker: Benzin / Diesel - Hydraulische
· Bio triturateur: Essence / Diesel - Hydraulique

Il biotrituratore è una macchina molto utile
per smaltire i residui vegetali di piante e
affini. E’ ideale per il fogliame, erba e ra-
maglie fino a diametri di 4 cm. Progettato
per un uso semiprofessionale, adatto per
la triturazione di ramaglie residue dalla
cura di giardini, orti, ecc. L’affidabilità
viene assicurata dalla qualità dei compo-
nenti montati, interamente prodotti e te-
stati in Italia.

Sono inclusi nella fornitura standard:
- Dispositivi CE di sicurezza
- Kit ruote di spostamento
- Manuale d’uso e manutenzione   
( scaricabile anche dal nostro sito). 
Il modello Prince è disponibile in quattro
versioni, Elettrico in 2 versioni 220 o
380 W, con motore a scoppio, ed infine
con presa PTO.

The wood-chipper is a very usefull ma-
chine to dispose of plant residues of
plants and the like. Ideal for foliage, grass
and twigs up to a diameter of 4 cm. De-
signed for semi-professional use, suitable
for shredding branches remaining from
the care of gardens, orchards, etc.. Relia-
bility is ensured by the quality of the com-
ponents assembled, fully manufactured
and tested in Italy.

Are included in the standard:
- CE devices of safety
- Kit wheels moving
- Maintenance Manual
(also downloadable from our website).
Prince The model is available in four 
versions, Electric in 2 versions 220 or
380 W, with a combustion engine, and
finally taking PTO.

Das Holz-Hacker ist eine sehr nuẗzliche
Maschine, auf der Pflanzenreste von
Pflanzen und dergleichen zu entsorgen.
Ideal fur̈ Laub, Gras und Zweige bis zu
einem Durchmesser von 4 cm. Konzipiert
fur̈ den semiprofessionellen Einsatz, ge-
eignet fur̈ die Zerkleinerung von Ästen von
der Pflege der Gärten, Obstgärten, usw. ..
restlichen Zuverlässigkeit wird durch die
Qualität der Komponenten zusammenge-
baut, komplett hergestellt und in Italien
getestet gewährleistet.

Sind im Standard enthalten:
- CE-Geräte der Sicherheit
- Kit Räder
- Bewegen und Wartungshandbuch,
(auch von unserer Website herunterge-
laden werden). 
Prince Das Modell ist in vier Varianten
erhältlich, Electric in 2 Versionen 220
oder 380 W, mit einem Verbrennun-
gsmotor und schließlich unter PTO.

Le Bio triturateur est une machine très
utile pour éliminer les résidus végétaux de
plantes et autres. Idéal pour les feuilles,
l'herbe et les tiges jusqu'à un diamètre
de 4 cm. Conçu pour une utilisation semi-
professionnelle, adapté pour le broyage
de branches restantes de la prise en
charge des jardins, vergers, etc .. La fia-
bilité est assurée par la qualité des
composants assemblés, entièrement
fabriqués et testés en Italie.

Sont inclus dans la norme:
- Appareils électroniques de sécurité
- Kit roues en mouvement, et 
d'entretien, (également téléchargeable   
sur notre site). 
Prince Le modèle est disponible en 
quatre versions, électrique en 2 versions
220 ou 380 W, avec un moteur à 
combustion, et enfin de prendre la prise
de force.

MOD KG POWER

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Max triturabile
Max shredding
Max Schreddern
Déchiquetage max

Passaggio materiale
Passage material
Passage Material

Passage de matériau

Potenza motore
Engine power
Motorleistung

Puissance du moteur

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Lame removibili
Removable blades
Abnehmbare Klingen
Lames amovibles

Lama
Blade
Blatt
Lames

Produzione oraria
Hourly production

Stun̈dliche produktion
Production Horarie

BIO CASTOR Ø 50 180 x 90 mm 60 380 V / 3 HP 8 2 2
ELETTRICO 380
BIO CASTOR Ø 50 180 x 90 mm 60 220 V / 3 HP 8 2 1

ELETTRICO 220
BIO CASTOR Ø 50 180 x 90 mm 66 6,5 HP 8 2 2
GASOLINE
BIO CASTOR Ø 50 180 x 90 mm 60 1:5 - 540 rpm 8 2 2
TRACTOR

Dati Tecnici  -  Technical Data  -  Technische Daten  -  Caracteristiques



Nastro Trasportatore

TMV offre un' ampia scelta di Nastri 
Trasportatori utilizzati per caricare il legno
al momento dello spacco su rimorchi, in
pallettizzatori ed ovunque il clienti desi-
deri.

I Nastri Trasportatori sono dotati
di serie di:
- Tappeto in PVC,
- Nastro con larghezza standard 350 mm,
- Trazione superiore,
- Tappeto tutto riparato anche al ritorno,
- Tutti i modelli sono disponibili nelle 
seguenti motorizzazioni:
- Presa Olio Trattore,
- Motore Elettrico, (Monofase o Trifase)
- Motore a scoppio,

Inoltre a richiesta si producono nastri con
diverse lunghezze e larghezze e con
tappeti di diverso tipo.

Alcuni esempi di settori interessati:
- Settore industriale
- Settore zootecnico
- Settore edile
- Settore boschivo
- Settore alimentare
- Settore logistico
- Settore ecologia

Alcuni esempi di materiali 
trasportati:
- Noci e Nocciole
- Pellet e Cippato
- Mangimi, Cereali e Farinacei
- Verdure, Carne e Uova
- Macerie ed Inerti
- Sabbia e Ghiaia
- Letame e Reflui Animali
- Scarti Ferrosi e Plastici
- Rifiuti in Genere
- Bagagli e Colli



NASTRO 4 MT

NT04TR00 P.O.T metri 4 - 255 cm H 189 x Largh 392 x Prof 156 272
NT04ELMM M.M. metri 4 3 255 cm H 189 x Largh 392 x Prof 156 272
NT04ELMT M.T. metri 4 3 255 cm H 189 x Largh 392 x Prof 156 272

NASTRO 5 MT

NT05TR00 P.O.T. metri 5 - 340 cm H 236 x Largh 483 x Prof 156 310
NT05ELMM M.M. metri 5 3 340 cm H 236 x Largh 483 x Prof 156 310
NT05ELMT M.T. metri 5 3 340 cm H 236 x Largh 483 x Prof 156 310

NASTRO 6 MT

NT06TR00 P.O,T, metri 6 - 382 cm H 247 x Largh 590 x Prof 156 330
NT06ELMM M.M. metri 6 3 382 cm H 247 x Largh 590 x Prof 156 330
NT06ELMT M.T. metri 6 3 382 cm H 247 x Largh 590 x Prof 156 330

NASTRO 7 MT

NT07TR00 P.O.T. metri 7 - 405 cm H 240 x Largh 690 x Prof 194 390
NT07ELMM M.M. metri 7 3 405 cm H 240 x Largh 690 x Prof 194 390
NT07ELMT M.T. metri 7 3 405 cm H 240 x largh 690 x Prof 194 390

NASTRO 8 MT

NT08TR00 P.O.T. metri 8 - 420 cm H 270 x Largh 790 x Prof 202 429
NT08ELMM M.M. metri 8 3 420 cm H 270 x Largh 790 x Prof 202 429
NT08ELMT M.T. metri 8 3 420 cm H 270 x Largh 790 xProf 202 429

MOD HxLxW KG

Modello Macchina
Model Machine
Modèle Machine

Modelo de la máquina

Descrizione
Description
Beschreibung
Description

Dimensioni 
Dimension 

Dimensionsmaschine
Dimensions

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Dati Tecnici  -  Technical Data  -  Technische Daten  -  Caracteristiques

VERSIONI SPECIALI
- Motore Idraulico - 220 - 380 a scoppio
- Applicazione MaS
- Versione Lg. 600
- Largezza Nastro 600 mm

Un'intera gamma di nastri trasportatori studiati per il
trasporto di qualsiasi materiale solido, in quota o
semplicemente trasportandolo da un luogo all’altro.

HP

Potenza
Horse Power
Pferdestärke
Cheval-vapeur

Altezza Massima
Max height

Maximale Höhe
Hauteur Maximale
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